
Reunión informativa sobre la convocatoria de 
microproyectos para entidades socias 

institucionales / Réunion d'information sur l'appel 
à microprojets pour partenaires institutionnels  

9.12.2021, 10h30-12h00 



Orden del día / Ordre du jour 

• Socios institucionales 
por zona 

• Texto de la convocatoria 
de microproyectos 

• Cronograma de la 
convocatoria de 
microproyectos 

• Comunicación 
 

 Partenaires 

institutionnels par 

zone 

 Texte de l’appel à 

microprojets 

 Calendrier de l’appel 

à microprojets 

 Communication 

 



Socios institucionales por zona/ 
Partenaires institutionnels par zone 

• Zona Oeste: Secrétariat Général pour les Affaires 
Régionales (SGAR) Nouvelle Aquitaine, Agence Nationale 
Cohésion des Territoires-ANCT, le Conseil Départemental 
Pyrénées-Atlantiques, la Comunidad Autonoma de la 
Rioja. 
 

• Recordatorio: los miembros de la Euroregión NAEN 
(Nouvelle Aquitaine – Euskadi – Navarre) no están en la 
lista de socios institucionales de la zona 

• Rappel: les membres de l´Eurorégion NAEN (Nouvelle 
Aquitaine – Euskadi – Navarre) ne sont pas dans la liste 
des partenaires institutionnels de la zone 



• Zona Centro: SGAR Nouvelle Aquitaine, SGAR Occitanie, 
ANCT, la Région Nouvelle Aquitaine, la Région Occitanie, 
le Conseil Départemental de la Haute-Garonne. 

• Recordatorio: los miembros de la AECT Pirineos 
Pyrénées (CD64, CD 65, Diputación de Huesca, Aragón) 
no están en la lista de socios institucionales de la zona 

• Rappel: les membres du GECT Pirineos Pyrénées (CD64, 
CD 65, Diputación de Huesca, Aragon) ne sont pas dans 
la liste des partenaires institutionnels de la zone 

Socios institucionales por zona/ 
Partenaires institutionnels par zone 



• Zona Este: SGAR Occitanie, ANCT, Andorra, le Conseil 
Départemental des Pyrénées-Orientales, le Conseil 
Départemental de l´Ariège, le Conseil Départemental de 
la Haute-Garonne.  
 

• Recordatorio: los miembros de la Euroregión Pyrénées 
Méditerranée (Catalunya – Occitanie) no están en la lista 
de socios institucionales de la zona 

• Rappel: les membres de l´Eurorégion Pyrénées 
Méditerranée (Catalunya – Occitanie) ne sont pas dans la 
liste des partenaires institutionnels de la zone 
 
 

Socios institucionales por zona/ 
Partenaires institutionnels par zone 



Territorio elegible / Territoire éligible 

La ubicación del responsable del proyecto determina la zona de la pertenencia del proyecto. En el 
caso de una ubicación del responsable del proyecto francés en los Pyrénées-Atlantiques, Hautes- 
Pyrénées, o en la Haute-Garonne, es la ubicación del socio español con mayor presupuesto la 
que determinará la zona a la que pertenece el proyecto. 
 La localisation du responsable du projet détermine la zone d’appartenance du projet. Dans le cas 
d’une localisation du responsable du projet français aux Pyrénées-Atlantiques, aux Hautes-
Pyrénées ou en Haute Garonne, c’est la localisation du partenaire espagnol avec le budget le plus 
élevé qui déterminera la zone à laquelle ce projet appartient. 



Convocatoria: objeto / Appel : objectif 

• Dinamizar y dar vida a la 
cooperación transfronteriza 
y acercar Europa a la 
ciudadanía 

•  Poner en práctica acciones 
concretas e innovadoras  

• Favorecer las iniciativas 
locales y los proyectos de 
proximidad,  

• Tener una dimensión 
transfronteriza.  

• Stimuler et rendre plus active 
la coopération transfrontalière 
et rapprocher l’Europe des 
citoyens et citoyennes 

• Mettre en pratique des actions 
concrètes et innovantes 

• Encourager les initiatives 
locales et les projets de 
proximité, 

• Avoir une dimension 
transfrontalière. 
 



Convocatoria: objeto / Appel : sujet  

Pequeñas organizaciones 
que no podrían llevar a 
cabo un proyecto 
INTERREG POCTEFA 
convencional.  
 
Quedan excluidos del 
objeto de esta 
convocatoria los 
microproyectos «espejo» 

Petites organisations qui 
ne pourraient pas mener 
à terme un projet 
INTERREG POCTEFA 
conventionnel. 
 
Les microprojets « miroir 
» sont exclus de cet 
appel. 



Convocatoria: principios rectores/ 
Appel : principes directeurs 

• vida asociativa 
• actividades económicas de 

Pymes 
• iniciativas locales 
• protección del medio ambiente  
• identidad común, la ciudadanía 

transfronteriza 
• intercambios y mayor 

movilidad  
• eliminar los obstáculos 
• actividades sociales 

transfronterizas 

• Vie associative 
• Activités économiques de 

PME 
• Initiatives locales 
• Protection de 

l’environnement 
• Identité commune, 

citoyenneté transfrontalière 
• Échanges et plus de mobilité 
• Supprimer les obstacles 
• Activités sociales 

transfrontalières 



Convocatoria: áreas temáticas /  
Appel : domaines thématiques 

• cultura 
• turismo 
• deporte 
• educación 
• juventud 
• medio ambiente 
• agricultura 
• sector agroalimentario  
• acción social 
• salud 

• Culture 
• Tourisme 
• Sport 
• Éducation 
• Jeunesse 
• Environnement 
• Agriculture 
• Secteur agroalimentaire 
• Action sociale 
• Santé 



Convocatoria: duración /  
Appel : durée 

La duración máxima de los 
proyectos será de 18 
meses: 
 
del 1 de junio de 2022 
hasta el 30 de noviembre 
de 2023,  
 
sin posibilidad de 
prórroga. 

La durée maximale des 
projets sera 18 mois :  
 
 
du 1er juin 2022 
jusqu’au 30 novembre 
2023,  
 
sans possibilité de 
prorogation. 



Convocatoria / Appel 

• El órgano competente para 
convocar las subvenciones es 
el Comité Ejecutivo de la CTP. 

• Se publicará en el Boletín 
Oficial de Aragón: las bases 
reguladoras el 14 de dic y la 
convocatoria el 15 de dic 

• En la página web de la CTP 
(www.ctp.org) y en las de los 
coordinadores de zona. 

• L’organisme compétent pour 
convoquer les subventions est 
le Comité Exécutif de la CTP. 

• Il sera publié dans le Bulletin 
Officiel de l’Aragon : les bases 
réglementaires le 14 déc et 
l’appel le 15 déc 

• Sur le site web de la CTP 
(www.ctp.org) et sur ceux des 
coordinateurs de zone. 



Convocatoria: beneficiarios /  
Appel : bénéficiaires 

• Entidades u organismos con 
personalidad jurídica, de 
naturaleza tanto pública como 
privada  

• Pertenecientes, al menos, a dos 
estados diferentes de los tres 
participantes 

• Socios fuera de los territorios 
elegibles pueden ser socios 
asociados y no reciben subvención 

• Uno de los socios del partenariado 
será el responsable del proyecto 

• Sociétés et organismes ayant 
personnalité juridique, qu’ils 
soient publics ou privés 

• Appartenant, au moins, à deux 
États différents aux trois qui y 
participent 

• Partenaires en dehors des 
territoires éligibles peuvent être 
partenaires associés et ne 
recevront pas de subvention 

• Un des membres du partenariat 
sera le responsable du projet 



Convocatoria: cuantías /  
Appel : montants 

La cuantía total máxima destinada 
a la concesión de subvenciones 
para financiar microproyectos de 
cooperación transfronteriza 
asciende a 575.000 euros. 
 
En total 191.666,66 euros por zona 
(oeste – este – centro). En caso de 
ausencia o insuficiencia de 
proyectos en alguna de las tres 
zonas, los fondos podrán revertir 
sobre proyectos de las otras zonas. 

Le montant total maximal destiné à 
la concession de subventions pour 
financer des microprojets de 
coopération transfrontalière est de 
575 000 euros. 
 
Au total, 191 666,66 euros par zone 
(ouest – est – centre). En cas 
d’absence ou insuffisance de projets 
dans une zone parmi les trois, les 
fonds pourront être versés dans des 
projets des autres zones. 



• Subvención máx: 25.000 €.  
• Financiación: 100%. 
• No podrá estar financiado por 

otros programas. 
• Régimen de concurrencia 

competitiva, y de acuerdo con 
los principios de publicidad, 
transparencia, objetividad, 
igualdad y no discriminación, 
eficacia en el cumplimiento de 
los objetivos fijados y eficiencia 
en la asignación y utilización de 
los recursos públicos.  
 

• Subvention max : 25 000€. 
• Financement : 100%. 
• Le projet ne pourra pas être 

financé par d’autres 
programmes. 

• Régime de concurrence 
compétitive, et selon les 
principes de publicité, 
transparence, objectivité, égalité 
et non-discrimination, efficacité 
dans l’atteinte des objectifs fixés 
et dans l’assignation et usage 
des ressources publiques. 
 

Convocatoria: cuantías /  
Appel : montants 



Convocatoria: solicitudes /  
Appel : candidatures 

• Del día 1 del enero de 
2022 y concluirá el 1 de 
marzo del 2022 a las 
14h00. 

• Formulario de candidatura 
• Presupuesto 
• Declaración responsable 

para cada socio 
 

• Du 1er janvier 2022 au 1er 
mars 2022 à 14h00. 

• Formulaire de candidature 
• Budget 
• Déclaration de 

responsabilité pour chaque 
partenaire. 
 



Convocatoria: solicitudes /  
Appel : candidatures 

• Formularios de candidatura 
están en la web www.ctp.org y 
en la de los coordinadores de 
zona y de sus socios 
institucionales 

• Se presentan de forma 
telemática a través de la web 
de la CTP.  

• Formulario: en francés y 
español y, opcionalmente, en 
euskera o catalán 

• Declaración responsable y 
presupuesto en francés o 
español.  
 
 

• Les formulaires de candidature se 
trouvent sur le site web 
www.ctp.org et sur celui des 
coordinateurs de zone et leurs 
partenaires institutionnels 

• Il faut les présenter par internet à 
travers le site de la CTP. 

• Formulaire : en français et en 
espagnol et, de façon facultative, 
en euskera ou catalan 

• Déclaration de responsabilité et 
budget en français ou en 
espagnol. 
 
 



Convocatoria: criterios / Appel: critères 
 

CRITÈRE 

NOTATION 

MAXIMALE 

1.Faible expérience dans la 

coopération transfrontalière 15 

2.Dimension transfrontalière et 

de coopération 15 

3. Partenariat 10 

4. Qualité du plan d’action 
20 

5. Pertinence du budget 
10 

6. Importance territoriale 30 

NOTATION MAXIMALE 100   

NOTATION MINIMALE POUR 

PERCEVOIR LA SUBVENTION 
50   



Convocatoria: comité de selección / 
Appel : Comité de sélection 

• Un Comité de Selección por 
zona 

• Cada Comité de Selección 
estará integrado por el 
Coordinador de zona y sus 
socios institucionales 

• Cada Comité de Selección 
emitirá un informe que elevará 
al Comité Ejecutivo de la CTP.  

• Se podrán efectuar reducciones 
presupuestarias en las 
candidaturas. 

• Un Comité de sélection par zone 
• Chaque Comité de sélection sera 

intégré par le Coordinateur de 
zone et ses partenaires 
institutionnels 

• Chaque Comité de sélection 
émettra un rapport qu’il 
transmettra au Comité Exécutif 
de la CTP. 

• Des réductions budgétaires des 
candidatures pourront être 
effectuées.  



• El Comité Ejecutivo de la CTP 
dictará la propuesta de 
programación en el plazo 
máximo de 3 meses 

• Se creará una lista de reserva 
• Los responsables de proyecto 

enviar en papel a la CTP, en el 
plazo de 21 días naturales desde 
la notificación los documentos 
originales. 

• No es necesario firmar un 
convenio de “partenariado”. 

• Suficiente la carta de aceptación. 
 

• Le Comité Exécutif de la CTP 
rendra la proposition de 
programmation dans un délai 
maximal de 3 mois 

• Une liste de réserve sera créée 
• Les responsables du projet 

devront envoyer les documents 
originaux en format papier à la 
CTP, dans un délai de 21 jours 
calendriers dès la notification. 

• Il n’est pas nécessaire de signer 
un accord de « partenariat ». 

• La lettre d’acceptation suffira. 
 

Convocatoria: comité de selección / 
Appel : Comité de sélection 



Convocatoria: justificación /  
Appel : justification 

• Un informe final de actividad  
• Una relación clasificada de los 

gastos e inversiones de la 
actividad 

• En su caso, un cuadro en formato 
Excel de los ingresos recibidos  

• En su caso, carta de pago de 
reintegro  

• Cada coordinador de zona, por 
técnica de muestreo estratificado, 
requerirá a los beneficiarios los 
justificantes oportunos  

• Un rapport final d’activité 
• Une relation classifiée des 

dépenses et inversions de l’activité 
• Si nécessaire, une table sous 

format Excel des versements reçus 
• Si nécessaire, une lettre de 

paiement de remboursement 
• Chaque coordinateur de zone, au 

moyen de la technique 
d’échantillonnage stratifié, 
demandera aux bénéficiaires les 
justifiants nécessaires 



• Los socios del proyecto deben 
conservar las pruebas de los 
gastos y de la ejecución del 
microproyecto (facturas 
originales, copias de los 
documentos de comunicación) 
durante un plazo de cinco años 
desde la finalización del 
proyecto.  

Convocatoria: justificación /  
Appel : justification 

• Les partenaires du projet 
doivent conserver les preuves 
des dépenses et de 
l’exécution du microprojet 
(factures originales, copies 
des documents de 
communication) pendant cinq 
ans à partir de la fin du 
projet. 



Convocatoria: pago /  
Appel : paiement 

• 40% de la ayuda al inicio  
• 60% restante al final del proyecto 
• Si el proyecto no se ejecuta en su 

totalidad, el pago de la 
subvención se reducirá en 
proporción a lo realmente 
ejecutado y justificado. 

• Antes de proceder al pago de la 
subvención el órgano instructor 
realizará las comprobaciones 
necesarias acerca del 
cumplimiento del contenido de 
las declaraciones responsables.  

 

• 40% de l’allocation au début 
• 60% restant à la fin du projet 
• Si le projet n’est pas complètement 

exécuté, le paiement de la 
subvention sera réduit 
proportionnellement à la partie qui a 
vraiment été exécutée et justifiée. 

• Avant de procéder au payement de 
la subvention, l’organisme 
instructeur réalisera les vérifications 
nécessaires concernant 
l’accomplissement du contenu des 
déclarations de responsabilité. 

 



Cronograma  



Cronograma / Cronograme 



Comunicación / Communication 

• Grupo de 
comunicación  
– CTP 
– Euroregión NAEN 
– AECT Pirineos 

Pyrénées 
–  Euroregión Pyrénées 

Méditerranée 

 
 
   

• Groupe de 
communication:  

– CTP 

– Eurorégion NAEN 

– GECT Pirineos Pyrénées 

–  Eurorégion Pyrénées 

Méditerranée  



Comunicación: fechas importantes / 
Communication : dates importantes 

• 13 diciembre 2021: anuncio de 
la convocatoria en el Consejo 
Plenario de la CTP 

• 14 y 15 diciembre 2021: 
publicación de la convocatoria 

• Del 1 de enero al 1 de marzo 
de 2022: envío candidaturas 

• Fin mayo/ principio junio 2022: 
programación de proyectos 

• 1 junio 2022: inicio de los 
proyectos 

 

• 13 décembre 2021 : 
annonce de l’appel lors du 
Conseil Plénier de la CTP 

• 14 et 15 décembre 2021 : 
publication de l’appel 

• Du 1er janvier au 1er mars 
2022 : envoi des 
candidatures 

• Fin mai/début juin 2022 : 
programmation des projets 

• 1er juin 2022 : début des 
projets 

 



Comunicación: cronograma / 
Communication: cronograme 

22 29 6 13 20 27 3 10 17 24 31 7 14 21 28 7 14 21 28 4 11 18 25 2 9 16 23 30 6 13 20 27

Parrilla logos

Web: revisión

Web: publicación

Nota de prensa

Noticia en la 

página web de la 

CTP

Infografía fechas

Contenidos redes

Evento 

potenciales 

promotores

Evento proyectos 

programados

2021 2022

NoviembreDiciembre JunioMayoAbrilMarzoFebreroEnero



Comunicación: elementos / 
Communication : éléments 

 Página web microproyectos: CTP 
 Notas de prensa: 

1. Lanzamiento de la 
convocatoria: 14 de diciembre 
de 2021. 

2. Nº candidaturas presentadas: 
mediados de marzo de 2022 y 
solo si número de candidaturas 
recibido es significativo 

3. Proyectos programados: 
principios de junio de 2022 

 Noticias 
 Contenidos RRSS: content plan 

conjunto 

 Site web microprojets : CTP 

 Communiqués de presse : 

1. Lancement de l’appel : 14 
décembre 2021 

2. Nº de candidatures 
présentées : début mars 
2022 et seulement si le 
nombre de candidatures 
reçues est significatif 

3. Projets programmés : 
début juin 2022 

 Informations 

 Contenus réseaux sociaux : 
contenu plan collectif 



Comunicación: eventos / 
Communication : événements 

• Eventos con los promotores 

• Primera reunión conjunta online -
mediados de enero de 2022.  

  Preguntas y respuestas para todos 

 

• Segunda reunión conjunta (online?) -
octubre de 2022  

 Proyectos seleccionados: compartir 
experiencias y resolver dudas más 
específicas. 

  

• Posibilidad de realizar otros eventos 
cada región por su parte según 
demandas específicas 

 

• Événements avec les promoteurs 

• Première réunion générale en ligne 
-début janvier 2022 

  Questions et réponses pour tous 

 

• Deuxième réunion générale (en 
ligne ?) -octobre 2022 Projets 
sélectionnés : partager des 
expériences et résoudre des 
doutes plus concrets.  

 

• Chaque région pourra réaliser 
d’autres événements de son côté 
suivant les demandes spécifiques. 



 
 

Gràcies! 
 Eskerrik asko!  

 Merci ! 
 ¡Gracias! 
Mercès! 


